(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KOLO DMUCHANE SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
INFLATABLE RING SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
AUFBLASBARER RING SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
NAFUKOVACI KRUH SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
BOUEE GONFLABLE SYMBOLE: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ANELLO GONFIABILE SIMBOLO: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ARO INFLABLE SIMBOLO: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
OPBLAASBARE RING SYMBOOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
UPPBLASBAR RING SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
DOYIKQTO EQXIBIO SIMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
INEL GONFLABIL SIMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
BOIA INSUFLAVEL SIMBOLO: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
HAJJYBAEM ITPBCTEH CHUMBOIJIL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FELFUJHATO USZOGYURU SZIMBOLUM: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
OPBLASELIG RING SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
NAFUKOVACI KRUH SYMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PUHALLETTAVA RENGAS SYMBOLI: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PRIPUCIAMAS RATAS SIMBOLIS: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
UZPUSAMAIS GREDZENS SIMBOLS: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PUHUTAV RONGAS SUMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
NAPIHLJIVI OBROC SIMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
FAINNE INSINTE SIOMBOOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
CINTURIN INFLATTABBLI TAL-FLUS SIMBOLU: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
NAPUHAVAJUCI PRSTEN SIMBOL: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227

(RU) PYKOBOJCTBO IT1O SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OITACHOCTH
HAIYBHOI KPYT' CUMBOJT: 14434 EAN/GTIN: 5907451343227
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

OPIS URZADZENIA

Kolo dmuchane to klasyczna zabawka i akcesorium do plywania, idealne zar6wno dla dzieci, jak i dorostych. Wykonane z wytrzymatego,
elastycznego PCV zapewnia bezpieczenstwo i komfort podczas zabawy w wodzie.

Produkt nie jest srodkiem ratunkowym ani urzadzeniem wyporno$ciowym.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

®  Upewnij sie, ze produkt nie jest uszkodzony.

Roz16z koto na plaskiej powierzchni
Znajdz i otwor zawor powietrza
Nadmuchaj koto ustnie lub pompka do momentu, az bedzie jedrne, ale nie nadmiernie napompowane

Zamknij szczelnie zawor

Upewnij sie, Ze nie ma wyciekéw powietrza i koto zachowuje ksztatt

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

OSTRZEZENIE! Do uzytku wylacznie w wodzie o niewielkiej glebokosci oraz pod nadzorem osoby doroslej!

DANE TECHNICZNE

Material wykonania produktu: PCV
Wzér : arbuz

Wspomaga nauke ptywania
Wytrzymaty materiat

Srednica kota: 65cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Produktu nie nalezy modyfikowac, aby nie zagraza¢ bezpieczenstwu.

®  Nie uzywac produktu, jesli jakiejkolwiek czesci brakuje lub jest uszkodzona.

® Nie nalezy wystawia¢ produktu na dziatanie trudnych warunkéw atmosferycznych.

®  (zysci¢ wilgotng szmatka, bez uzywania $rodkéw chemicznych.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie nimi bawi¢, co jest niebezpieczne.
® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obcigzony podczas transportu.

® Uzywaj kola wylacznie pod nadzorem osoby dorostej.

® Koo jest przeznaczone do uzytku rekreacyjnego, nie stuzy jako sprzet ratunkowy.

®  Produkt nie zapewnia ochrony przed utonieciem.

®  Przed kazdym uzyciem sprawdz szczelno$¢ i stan techniczny produktu

® Nie dopuszczaj do nadmiernego napompowania, zbyt duze ciSnienie moze doprowadzi¢ do pekniecia materiatu.
®  Nie uzywa¢ w warunkach silnego wiatru lub fal.

®  Zabrania sie skakania z brzegu do wody z kotem na ciele.

® Nie pozwalaj dziecku spa¢ na kole, istnieje ryzyko zsuniecia sie i zachty$niecia woda.



®  Przechowuj w miejscu niedostepnym dla matych dzieci, gdy nie jest uzywane.

® Nie pozostawiaj dzieci bez opieki podczas korzystania z kota.

®  Produkt przeznaczony do uzywania wylacznie w wodzie o niewielkiej gtebokosSci oraz pod nadzorem osoby doroste;j.
®  Przechowywac z daleka od zrédet ciepta i ognia.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Q ’ Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej 3-go roku zycia. Ryzyko zadlawienia lub uduszenia. Do uzytku tylko pod nadzorem osoby
dorostej.

Produkt spelnia wymogi normy EN 71.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DEVICE DESCRIPTION

The inflatable ring is a classic toy and swimming accessory, perfect for both children and adults. Made of durable, flexible PVC, it ensures safety and
comfort during water fun.

The product is not a lifesaving device or a buoyancy device.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

®  Make sure the product is not damaged.

Lay the wheel out on a flat surface
Find and open the air valve
Inflate the ring orally or with a pump until it is firm but not over-inflated

Close the valve tightly

Make sure there are no air leaks and the wheel maintains its shape

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

WARNING! For use only in shallow water and under adult supervision!

TECHNICAL DATA

Product material: PVC
Pattern: watermelon
Supports learning to swim
Durable material

Wheel diameter: 65cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  The product should not be modified so as not to jeopardize safety.

® Do not use the product if any parts are missing or damaged.

® Do not expose the product to harsh weather conditions.

®  (Clean with a damp cloth, do not use chemicals.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.
® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

®  Only use the wheel under adult supervision.

®  The wheel is intended for recreational use, not as rescue equipment.

®  This product does not provide protection against drowning.

®  Before each use, check the tightness and technical condition of the product.

® Do not over-inflate, too much pressure may cause the material to crack.

® Do not use in strong wind or wave conditions.

® [t is forbidden to jump from the shore into the water with a ring on the body.

® Do not allow your child to sleep on the wheel, there is a risk of slipping off and choking on water.
®  Keep out of the reach of small children when not in use.

® Do not leave children unattended while using the wheel.



®  The product is intended for use only in shallow water and under adult supervision.

®  Store away from sources of heat and fire.

®  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities

ﬁ of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.
Q ’ Not suitable for children under 3 years of age. Choking or suffocation hazard. Use only under adult supervision.

The product meets the requirements of the EN 71 standard.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

GERATEBESCHREIBUNG

Der aufblasbare Ring ist ein klassisches Spielzeug und Schwimmzubehér, perfekt fiir Kinder und Erwachsene. Es besteht aus strapazierfahigem,
flexiblem PVC und sorgt fiir Sicherheit und Komfort beim Spielen im Wasser.

Bei dem Produkt handelt es sich nicht um ein Rettungsgerét oder Auftriebskorper.
Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt

fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus konnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG
®  Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht beschédigt ist.

® Tegen Sie das Rad auf eine ebene Flache
®  Suchen und 6ffnen Sie das Luftventil
®  Pumpen Sie den Ring mit dem Mund oder einer Pumpe auf, bis er fest, aber nicht zu stark aufgepumpt ist.
®  Ventil fest verschliefen
®  Stellen Sie sicher, dass keine Luft austritt und das Rad seine Form behalt
TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

WARNUNG! Nur zur Benutzung im flachen Wasser und unter Aufsicht von Erwachsenen!

TECHNISCHE DATEN
Produktmaterial: PVC

Muster: Wassermelone
Unterstiitzt das Schwimmenlernen
Langlebiges Material
Raddurchmesser: 65cm

SICHERHEITSHINWEISE
®  Um die Sicherheit nicht zu gefdhrden, diirfen keine Veranderungen am Produkt vorgenommen werden.
®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschadigt sind.
®  Setzen Sie das Produkt keinen rauen Wetterbedingungen aus.
®  Mit einem feuchten Tuch reinigen, keine Chemikalien verwenden.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnen damit spielen, was gefahrlich ist.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgeméal§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

®  Benutzen Sie das Laufrad nur unter Aufsicht von Erwachsenen.

®  Das Rad ist fiir den Freizeitgebrauch bestimmt und nicht als Rettungsgert.

®  Dieses Produkt bietet keinen Schutz vor Ertrinken.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch die Dichtheit und den technischen Zustand des Produkts.
®  Nicht zu stark aufpumpen, zu hoher Druck kann zu Rissen im Material fiihren.

®  Nicht bei starkem Wind oder Wellengang verwenden.

®  Esist verboten, mit einem Ring am Korper vom Ufer ins Wasser zu springen.

®  Lassen Sie Thr Kind nicht auf dem Laufrad schlafen, es besteht die Gefahr, dass es herunterrutscht und am Wasser erstickt.



®  Aullerhalb der Reichweite von Kleinkindern aufbewahren, wenn es nicht verwendet wird.

® Lassen Sie Kinder beim Benutzen des Laufrads nicht unbeaufsichtigt.

®  Das Produkt ist nur fiir die Verwendung in flachem Wasser und unter Aufsicht von Erwachsenen vorgesehen.
®  Von Hitze- und Feuerquellen fernhalten.

®  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
ﬁ Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben

werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Q ' Produkt nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Erstickungsgefahr. Nur zur Benutzung unter Aufsicht von Erwachsenen.

Das Produkt erfiillt die Anforderungen der Norm EN 71.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POPIS ZARIZENI

Nafukovaci kruh je klasickd hracka a plavecky doplnék, idealni pro déti i dospélé. Vyrobeno z odolného, pruzného PVC, zajistuje bezpecnost a
pohodli pfi hrani ve vodé.

Vyrobek neni zachranné zafizeni ani vztlakové zafizeni.
Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné

ucely, neZ jsou vySe popsané, miZe dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

NAVOD K POUZITI

®  Ujistéte se, Ze vyrobek neni poskozen.

PoloZte kolo na rovny povrch
Najdéte a oteviete vzduchovy ventil
Nafukujte krouZek ordlné nebo pumpickou, dokud nebude pevny, ale neprefouknuty

Ventil pevné uzaviete

Ujistéte se, Ze nedochdzi k uniku vzduchu a kolo si udrzuje sviij tvar

TIP

®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e 'V piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

VAROVANI! Pro pouZiti pouze v mélké vodé a pod dohledem dospélé osoby!

TECHNICKE UDAJE
Material produktu: PVC
Vzor: meloun

Podporuje vyuku plavani
Odolny material

Primér kola: 65 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Vyrobek by nemél byt upravovan, aby nebyla ohroZena bezpecnost.

®  Pokud nékteré casti chybi nebo jsou poskozené, vyrobek nepouZzivejte.

® Nevystavujte vyrobek nepfiznivym povétrnostnim podminkam.

e  (Cistdte vihkym hadfikem, nepouZivejte chemikalie.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepftiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatizZen.

®  DPouzivejte kolo pouze pod dohledem dospélé osoby.

® Kolo je urceno pro rekreacni pouZiti, ne jako vyprostovaci zafizeni.

®  Tento vyrobek neposkytuje ochranu proti utonuti.

®  Pred kazdym pouZitim zkontrolujte tésnost a technicky stav vyrobku.
®  Nenafukujte prilis, prilis velky tlak mtZe zptsobit prasknuti materialu.
®  Nepouzivejte pfi silném vétru nebo vlnach.

®  Je zakdzano skakat ze brehu do vody s krouzkem na téle.

® Nedovolte svému ditéti spat na kolecku, hrozi nebezpeci uklouznuti a uduseni vodou.



®  Uchovavejte mimo dosah malych déti, kdyZ se nepouZziva.

®  P¥i pouZivani kola nenechdvejte déti bez dozoru.

®  Vyrobek je urcen k pouziti pouze v mélké vodé a pod dohledem dospélé osoby.
®  Skladujte mimo zdroje tepla a ohné.

®  Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
ﬁ Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace

pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Q ' Vyrobek neni vhodny pro déti do 3 let. Nebezpeci uduseni nebo uduseni. Pro pouZiti pouze pod dohledem dospélé osoby.

Vyrobek spliiuje poZadavky normy EN 71.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

La bouée gonflable est un jouet classique et un accessoire de natation, parfait pour les enfants et les adultes. Fabriqué en PVC durable et flexible, il
assure sécurité et confort lors des jeux dans 1'eau.

Le produit n’est pas un dispositif de sauvetage ni un dispositif de flottabilité.
Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est

utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MODE D'EMPL.OI

®  Assurez-vous que le produit n'est pas endommagé.

Posez la roue sur une surface plane
Trouver et ouvrir la vanne d'air
Gonflez I'anneau par voie orale ou avec une pompe jusqu'a ce qu'il soit ferme mais pas trop gonflé

Fermez bien la valve

Assurez-vous qu'il n'y a pas de fuites d'air et que la roue conserve sa forme

CONSEIL

®  ['appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

AVERTISSEMENT! A utiliser uniquement en eau peu profonde et sous la surveillance d'un adulte !

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau du produit : PVC
Motif : pastéque
Soutient 'apprentissage de la natation
Matériau durable
Diametre de la roue : 65 cm

CONSIGNES DE SECURITE

®  Le produit ne doit pas étre modifié afin de ne pas compromettre la sécurité.
® N'utilisez pas le produit si des pieces sont manquantes ou endommagées.

®  Ne pas exposer le produit a des conditions météorologiques difficiles.

®  Nettoyer avec un chiffon humide, ne pas utiliser de produits chimiques.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent jouer avec eux, ce qui est
dangereux.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® N'utilisez la roue que sous la surveillance d'un adulte.

® TLaroue est destinée a un usage récréatif et non a un équipement de sauvetage.

® (e produit n’offre pas de protection contre la noyade.

®  Avant chaque utilisation, vérifier I'étanchéité et 1'état technique du produit.

®  Ne pas trop gonfler, une pression trop importante peut provoquer une fissuration du matériau.
® Ne pas utiliser en cas de vent fort ou de vagues.

® Tl est interdit de sauter du rivage dans I'eau avec une bague sur le corps.

®  Ne laissez pas votre enfant dormir sur la roue, il risque de glisser et de s'étouffer avec 'eau.



®  Tenir hors de portée des jeunes enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
®  Ne laissez pas les enfants sans surveillance pendant qu'ils utilisent la roue.

®  Le produit est destiné a étre utilisé uniquement en eau peu profonde et sous la surveillance d'un adulte.
®  Conserver a I'écart des sources de chaleur et du feu.

®  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Q ' Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans. Risque d'étouffement ou de suffocation. A utiliser uniquement sous la surveillance
d'un adulte.

Le produit répond aux exigences de la norme EN 71.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Il salvagente gonfiabile € un classico giocattolo e accessorio per il nuoto, perfetto sia per i bambini che per gli adulti. Realizzato in PVC resistente e
flessibile, garantisce sicurezza e comfort durante il gioco in acqua.

Il prodotto non € un dispositivo di salvataggio o di galleggiamento.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non pud essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L.'USO

®  Assicurarsi che il prodotto non sia danneggiato.

Disporre la ruota su una superficie piana
Trova e apri la valvola dell'aria
Gonfiare I'anello per via orale o con una pompa fino a quando non € sodo ma non eccessivamente gonfio

Chiudere bene la valvola

Assicurarsi che non ci siano perdite d'aria e che la ruota mantenga la sua forma

MANCIA

® £ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

AVVERTIMENTO! Da utilizzare solo in acque poco profonde e sotto la supervisione di un adulto!

DATI TECNICI

Materiale del prodotto: PVC
Modello: anguria

Supporta l'apprendimento del nuoto
Materiale durevole

Diametro ruota: 65cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Il prodotto non deve essere modificato per non comprometterne la sicurezza.

®  Non utilizzare il prodotto se alcune parti risultano mancanti o danneggiate.

®  Non esporre il prodotto a condizioni atmosferiche avverse.

®  Pulire con un panno umido, non utilizzare prodotti chimici.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini possono giocarci, il che é pericoloso.
®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non ¢
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  Utilizzare la ruota solo sotto la supervisione di un adulto.

® Taruota e destinata all'uso ricreativo e non come attrezzatura di soccorso.

®  Questo prodotto non fornisce protezione contro 1'annegamento.

® Prima di ogni utilizzo, verificare la tenuta e le condizioni tecniche del prodotto.

® Non gonfiare eccessivamente: una pressione eccessiva potrebbe causare la rottura del materiale.
®  Non utilizzare in caso di vento forte o onde.

® [ vietato tuffarsi dalla riva in acqua con un anello al corpo.

®  Non permettere al bambino di dormire sulla ruota: c'e il rischio che scivoli e soffochi nell'acqua.

®  Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli quando non in uso.



®  Non lasciare i bambini incustoditi mentre usano il volante.

® 1l prodotto é destinato all'uso solo in acque poco profonde e sotto la supervisione di un adulto.
®  Conservare lontano da fonti di calore e fuoco.

®  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

@ ' Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni. Rischio di soffocamento o soffocamento. Da utilizzare solo sotto la supervisione
di un adulto.

11 prodotto soddisfa i requisiti della norma EN 71.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El anillo inflable es un juguete clasico y un accesorio de natacién, perfecto tanto para nifios como para adultos. Fabricado en PVC duradero y
flexible, garantiza seguridad y comodidad mientras juegas en el agua.

El producto no es un dispositivo salvavidas ni un dispositivo de flotabilidad.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

®  Asegurese de que el producto no esté dafiado.

Coloque la rueda sobre una superficie plana.
Encuentra y abre la valvula de aire
Infle el anillo oralmente o con una bomba hasta que esté firme pero no demasiado inflado.

Cierre bien la valvula

Asegtirese de que no haya fugas de aire y que la rueda mantenga su forma.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

iADVERTENCIA! Para uso exclusivo en aguas poco profundas y bajo supervision de un adulto!

DATOS TECNICOS

Material del producto: PVC

Patrén: sandia

Apoya el aprendizaje de la natacion.
Material duradero

Diédmetro de la rueda: 65cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® El producto no debe modificarse para no poner en peligro la seguridad.

®  No utilice el producto si faltan piezas o estan dafiadas.

®  No exponga el producto a condiciones climéticas adversas.

® Limpiar con un pafio hiimedo, no utilizar productos quimicos.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden jugar con ellos, lo cual es peligroso.
®  No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Utilice la rueda tnicamente bajo la supervisién de un adulto.

® Tarueda esta disefiada para uso recreativo, no como equipo de rescate.

®  [Este producto no proporciona proteccién contra ahogamiento.

®  Antes de cada uso, comprobar la estanqueidad y el estado técnico del producto.

® No infle demasiado, demasiada presién puede provocar que el material se agriete.
®  No utilizar en condiciones de viento fuerte o olas.

®  Esta prohibido saltar desde la orilla al agua con un anillo en el cuerpo.

® No permita que su hijo duerma sobre el volante, existe riesgo de resbalarse y asfixiarse con el agua.



®  Mantener fuera del alcance de los nifios pequefios cuando no esté en uso.

®  No deje a los nifios sin supervision mientras utiliza el volante.

® El producto esta disefiado para usarse tinicamente en aguas poco profundas y bajo la supervisién de un adulto.
®  Almacenar lejos de fuentes de calor y fuego.

®  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

Q ' Producto no apto para nifios menores de 3 afios. Peligro de asfixia o asfixia. Para uso tinicamente bajo supervisién de un adulto.

El producto cumple los requisitos de la norma EN 71.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

APPARAATBESCHRIJVING

De opblaasbare ring is een klassiek stuk speelgoed en zwemaccessoire, perfect voor zowel kinderen als volwassenen. Gemaakt van duurzaam,
flexibel PVC, wat zorgt voor veiligheid en comfort tijdens het spelen in het water.

Het product is geen reddingsmiddel of drijfmiddel.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

GEBRUIKSAANWIJZING

®  Controleer of het product niet beschadigd is.

Leg het wiel op een vlakke ondergrond
Zoek en open de luchtklep
Blaas de ring op met de mond of met een pomp totdat deze stevig is, maar niet te hard.

Sluit de klep goed af

Zorg ervoor dat er geen luchtlekken zijn en dat het wiel zijn vorm behoudt

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

WAARSCHUWING! Alleen gebruiken in ondiep water en onder toezicht van een volwassene!

TECHNISCHE GEGEVENS
Productmateriaal: PVC

Patroon: watermeloen
Ondersteunt het leren zwemmen
Duurzaam materiaal
Wieldiameter: 65cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
®  Het product mag niet worden gewijzigd om de veiligheid niet in gevaar te brengen.
®  Gebruik het product niet als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.
®  Stel het product niet bloot aan extreme weersomstandigheden.
® Reinigen met een vochtige doek, geen chemicalién gebruiken.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Gebruik het stuur alleen onder toezicht van een volwassene.

® Het wiel is bedoeld voor recreatief gebruik en niet als reddingsmateriaal.

®  Dit product biedt geen bescherming tegen verdrinking.

®  Controleer voor elk gebruik de dichtheid en de technische staat van het product.

®  Pomp de band niet te hard op, te veel druk kan ervoor zorgen dat het materiaal scheurt.
®  Niet gebruiken bij sterke wind of golven.

® Het is verboden om met een ring om het lichaam vanaf de oever in het water te springen.

® Laat uw kind niet op het stuur slapen. Er bestaat gevaar voor uitglijden en stikken in het water.



®  Buiten bereik van kleine kinderen houden wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
® [Laat kinderen niet zonder toezicht achter terwijl ze het wiel gebruiken.

®  Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik in ondiep water en onder toezicht van volwassenen.
®  Bewaar het product uit de buurt van warmtebronnen en vuur.

®  Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Q ' Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar. Gevaar voor verstikking. Alleen gebruiken onder toezicht van volwassenen.

Het product voldoet aan de eisen van de norm EN 71.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ENHETSBESKRIVNING

Den uppblasbara ringen &r en klassisk leksak och simtillbehor, perfekt for bade barn och vuxna. Tillverkad av slitstark, flexibel PVC, sdkerstéller den
sdkerhet och komfort nér du spelar i vattnet.

Produkten é&r inte en livrdddningsanordning eller en flytanordning.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot satt. Om produkten anvénds for andra &ndamdl dn de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

BRUKSANVISNING
®  Setill att produkten inte &r skadad.

® Ligg ut hjulet pé en plan yta

®  Hitta och 6ppna luftventilen

®  Blas upp ringen oralt eller med en pump tills den &r fast men inte Gveruppblast

®  Stdng ventilen ordentligt

®  Setill att det inte finns ndgra luftlackor och att hjulet behéller sin form
DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

VARNING! Endast for anvandning pa grunt vatten och under uppsikt av vuxen!

TEKNISKA DATA
Produktmaterial: PVC
Monster: vattenmelon
Stodjer att ldra sig simma
Slitstarkt material
Hjuldiameter: 65 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Produkten bor inte modifieras for att inte &ventyra sédkerheten.

®  Anvand inte produkten om nagra delar saknas eller ar skadade.

®  Utsitt inte produkten for harda viderférhallanden.

®  Rengor med en fuktig trasa, anvand inga kemikalier.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan leka med dem, vilket ar farligt.
®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Anvind endast hjulet under uppsikt av vuxen.

®  Hijulet ar avsett for fritidsbruk, inte som rdddningsutrustning.

®  Denna produkt ger inget skydd mot drunkning.

®  Kontrollera produktens tdthet och tekniska skick fore varje anvdndning.

®  Blas inte upp for mycket, for mycket tryck kan gora att materialet spricker.

® Anvand inte i starka vind- eller vagférhéllanden.

®  Det ar forbjudet att hoppa fran stranden i vattnet med en ring pa kroppen.

® Lat inte ditt barn sova pa ratten, det finns risk att glida av och kvévas av vatten.
®  Forvaras utom rackhall f6r smd barn nér de inte anvands.

® [ 4dmna inte barn utan uppsikt nar du anvédnder hjulet.



®  Produkten dr endast avsedd for anvandning i grunt vatten och under uppsikt av vuxen.
®  Forvaras atskilt fran varmekallor och eld.

®  Anvand alltid produkten som avsett.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

[ ]
ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om majligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Q ’ Produkten &r inte lamplig for barn under 3 &r. Kvavningsrisk eller kvavningsrisk. For anvandning endast under uppsikt av vuxen.

Produkten uppfyller kraven i EN 71-standarden.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] KLpLa, GOG EVYXAPLOTOV|E TIOL AYOPAGATE TO TIPOIOV HOG!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

ITEPITPA®H YYXKEYHY

To @ouvokwTd SayTLAIS elvan éva KAaowKo Tayvidt ko aegoudp kKOALEPNONG, 16aviKO TO00 yix oSt 600 Kot yix evijAikes. Kataokevaopévo amno
avBekTiko, evkapmto PVC, e§ac@aiilel ao@aAela Kot Gveor) eve TaileTe 1o vepo.

To mpoiov Sev elval i COTAPLX GUOKELT 1] P GUOKELT] GVOOTG.
IMoa Adyoug aopdAelog kat motonoinong CE, To mpoidv Sev eMTPEMETAL VO OVOKATAOKELAOTEL 1 va Tpomonownfel pe omotovdnnote tpomo. Eav to

TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL YIX OKOTOUG GAAOLG OMO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEV®G, TO TIPOIOV pmopel va kataotpagel. EmmAéov, n
AKATAAANAN XpTIOT HTTOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpaXUKUKA®HATA, TUpKAyLd, NAEKTpomAnSia K.AT.

OAHT'IEX XPHYXHX>

®  Befowbeite 611 TO TPOIGY SeV el vTOOTEL {NLd.

®  TomoBeTrOTE TOV TPOYXO O€ pla EMIMEST) EMPAVEIN
®  Bpeite kou avoi&te  BaABida aépa
®  DouoKAOOTE TOV SAKTOALO QMO TO OTOX 1] HE avTAia péypt va o@i&el aAAd va v @OVOKAOGCEL LITEPPOATKK
®  Khelote KaAd tn PoAPida
®  Befowbeite 611 Sev LTIAPKOLY BLAPPOEG AEPA KOL OTL O TPOXOG SLATNPEL TO GYIHA TOL
AKPO

®  H ovokevr| mpémnel va eAeyyBel yiax v mAnpoTnTa TG TXpGS00TG KA Y10t TUXOV OpaTEG {NHIEG.
e Y& mepINTwON aTEAOVG TAPASOOT|G 1) €AV TAPATNPNOETE JNHIA AOY® EARTTWHATIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOIVOVIOTE HE TNV
TNAEQ®VIKT YPOHHT] €SUTNPETNOTG.

ITPOEIAOIIOIHXH! I xprion HOVo o€ prx& vep& Kot Lo TNV emiPAeyn evnAikou!

TEXNIKA XTOIXEIA

YAwoé npoiovtog: PVC

Mortifo: kapmodQ

Ynootnpidel tnv ekpadnon koAdORPnong
AvBekTiKd vAKO

AlGipeTpog Tpoyov: 65 cm

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  To mpoidv Sev TPEMEL Vo TPOTIOTIOLEITAN £TCL WOTE Vo PNV TibeTon o€ Kiviuvo 1 ao@aAeLa.
® MV XprO1HOTIOLETTE TO TIPOIOV €GV AoV 1] £X0VV KATAOTpaQel KAmowa eEapTrpaTa.

®  Mnv ekBétete T0 MPOIOV 0 SVOKOAEG KONPIKEG OLVONKEG.

® KabBoapiote pe éva vypo mavi, Hnv XprotomNoLeiTe XNHIKA.

®  BefBowbeite 611 T LAIKG cuokevaaiag Sev agprvoviat xopig emifAeyn. Ta mondid pmopodv va maiouy padi Toug, KATL mov eival
emkivéuvo.

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV GE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettovpyia, Stakdyte TN Xpriom Kot ao@aAioTe To poiov anod enavaypnotponoinon. H acgaing
Aettovpyia Sev eivon mAEov SuvaTr GV TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAQEL, - SV AEITOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Siaotpa vmo Suapeveig ouvBNKeg 1) - €xel PopTwBEl LIEpBOAMKE KATK TN PETAPOPA.

®  XpnolpomoleiTe ToV TPoXO HOVO LTO TNV emifBAeym eviAikov.

® O TpoyOG MPOOPILETAL Y1 YPLXAYWYIKT XP1IOT), OX1 ©G EOMALGHOG S1iowonG.

®  Autd 10 IPOi6V SeV IAPEXEL TPOCTAGLN ATO TIVIYHO.

®  TIpwv amd k&Be xprion, eAEYXETE TN OTEYAVOTITA KO TNV TEXVIKT] KATAGTAOT] TOV TPOIOVTOG,.

®  Mnv govok@vete vriepPoAKd, 1 LepBoAKT Tiieon PMOPEL VX TIPOKAAETEL GTIAGLHO TOL LAIKOD.
®  Mnv 10 XprOOTIOLEITE OE CUVONKEG 1OXVPOV AVEHOU T) KUHATGV.

®  ATIYOPEVETAL TO GAK OTIO TNV OKTI OTO VEPO L€ €VA SUYTLAISL OTO COHO.

®  Mnv a@rvete 1o Tondi 00G Vo KOLHATOL GTO TLHOVL, UTIAPXEL KIVELVOG va YALOTPTOEL Kal Vo TIVIYEL 0To VepO.



®  Na QUAAOCETAL PHAKPIX OO HIKP& oSG OTaY SV XpMOTHOTIOLETTAL.

®  Mnv agnvete Ta mondid xwpig emiPAeYn OTav Xpr|OLLOTIOLEITE TOV TPOYO.

®  To mpoiov mpoopileton yio xpron HOvo ae prx& vep& Kot Lo v emiffAeyn evnAikov.
®  AmoBnkedoTE HOKPLE QMO TNYEG BEPOTNTAG KOL QWTIAG.

® Na xpnotpomnoteite mévta to TPoiov dnwg npoopiletoa.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KATaokeLaapEvn amd ELAIKG TTpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
To xpnopomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton oto onpeio SiBeong amoppippdTV oL 0pifoLV Ol TOTIIKEG KPYEG.

ITANpoopieg yia TIg SLVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTG1HOTIOU HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL ATIO TO SNHOTIKO 1 SHOTIKO ypageio.

AvTo TO TIPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTMALTIOELS TOV OYETIKOV EVPOTIATKAV Kl EBVIKOV 08Nny1dv TTov 16X00LY yla avuTo. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG OMATIOELG YIX TNV KOPHAELX GLOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL LE TIG KMALTNOELG TOV OXETIKOV EVPOTATKOV Kal €BVIKGOV 08nyl®v mov 1oxbouy yix auto, RoHS.

evnAikov.

Q ’ To mpoidv Sev eivar KatadAAnAo yo modid kate tov 3 etwv. Kivéuvog mviypod 1 aoguéiag. Mo xprion povo vnd v emifAeyn
To mpoidy mAnpot Tig anattnoelg Tov npotdmov EN 71.

Alatnpovpe o Sikaiwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KELEVO, TO OXESI0 KO TA TEXVIKG SeS0péVa TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpoEdomoinoT.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Inelul gonflabil este o jucdrie clasica si un accesoriu de Inot, perfect atat pentru copii, cat si pentru adulti. Fabricat din PVC rezistent, flexibil, asigura
siguranta si confort in timpul jocului in apa.

Produsul nu este un dispozitiv de salvare sau un dispozitiv de flotabilitate.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

®  Asigurati-va ca produsul nu este deteriorat.

®  Asezati roata pe o suprafata plana
®  Gasiti si deschideti supapa de aer
®  Umlflati inelul pe cale orald sau cu o pompa pana cand este ferm, dar nu prea umflat
®  inchideti bine supapa
®  Asigurati-va ca nu existd scurgeri de aer si roata 1si mentine forma
SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
o  In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.

AVERTIZARE! Pentru utilizare numai in ape putin adanci si sub supravegherea unui adult!

DATE TEHNICE

Material produs: PVC
Model: pepene verde
Sprijind Invatarea Tnotului
Material durabil
Diametrul rotii: 65 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Produsul nu trebuie modificat pentru a nu pune in pericol siguranta.

®  Nu utilizati produsul daca lipsesc componente sau sunt deteriorate.

®  Nu expuneti produsul la conditii meteorologice dure.

®  Curdtati cu o carpa umeda, nu folositi substante chimice.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ei, ceea ce este periculos.
®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea Tn sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

®  Utilizati roata numai sub supravegherea unui adult.

® Roata este destinata utilizarii recreative, nu ca echipament de salvare.

®  Acest produs nu oferd protectie Tmpotriva tnecului.

e Tnainte de fiecare utilizare, verificati etanseitatea si starea tehnicd a produsului.
®  Nu umflati prea mult, presiunea prea mare poate cauza craparea materialului.
®  Nu utilizati In conditii de vant puternic sau de valuri.

®  Este interzis sa sari de pe mal 1n apa cu un inel pe corp.

®  Nu lasati copilul sd doarmad pe volan, exista riscul sd alunece si sa se sufoce cu apa.



®  Anu se lasa la Tndemana copiilor mici atunci cand nu este utilizat.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati Tn timp ce utilizati roata.
®  Produsul este destinat utilizarii numai Tn ape putin adanci si sub supravegherea unui adult.

® A se pastra departe de surse de caldura si foc.

®  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
ﬁ Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Q ' Produs neadecvat copiilor sub 3 ani. Pericol de sufocare sau sufocare. Pentru utilizare numai sub supravegherea unui adult.

Produsul indeplineste cerintele standardului EN 71.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

DESCRICAOQ DO DISPOSITIVO

O anel inflavel é um brinquedo clédssico e acessério de natacdo, perfeito tanto para criangas quanto para adultos. Feito de PVC durdvel e flexivel, ele
garante seguranca e conforto ao brincar na agua.

O produto ndo é um dispositivo salva-vidas ou um dispositivo de flutuagdo.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO

®  Certifique-se de que o produto néo esteja danificado.

®  (Coloque a roda sobre uma superficie plana
®  Encontre e abra a valvula de ar
®  Encha o anel oralmente ou com uma bomba até que fique firme, mas nao inflado demais.
®  Feche bem a vélvula
®  (Certifique-se de que ndo haja vazamentos de ar e que a roda mantenha sua forma
DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

AVISO! Para uso somente em aguas rasas e sob supervisdo de um adulto!

DADOS TECNICOS

Material do produto: PVC
Padrdo: melancia

Apoia a aprendizagem da natagdo
Material duravel

Didmetro da roda: 65cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

® O produto ndo deve ser modificado para ndo comprometer a seguranca.

®  Naio utilize o produto se alguma peca estiver faltando ou danificada.

® Nao exponha o produto a condi¢des climaticas adversas.

® Limpe com um pano umido, ndo utilize produtos quimicos.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Nao exponha o produto a esforcos mecanicos.

®  Se aoperacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

®  Use o volante somente sob supervisdo de um adulto.

®  Aroda é destinada ao uso recreativo, ndo como equipamento de resgate.

®  Este produto ndo oferece protecdo contra afogamento.

®  Antes de cada utilizacdo, verifique o aperto e as condicOes técnicas do produto.
®  Nao encha demais, pois muita pressdo pode causar rachaduras no material.

®  Naio utilize em condic¢des de vento forte ou ondas.

® [ proibido pular da praia para a 4gua com uma argola no corpo.

®  Nao deixe seu filho dormir no volante, pois hé risco de escorregar e se engasgar com a dgua.



®  Mantenha fora do alcance de criangas pequenas quando néo estiver em uso.

®  Naio deixe criangas sozinhas enquanto estiver usando o volante.

® O produto deve ser usado somente em 4guas rasas e sob supervisdao de um adulto.
®  Armazene longe de fontes de calor e fogo.

®  Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ﬁ O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes

sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

é Produto ndo adequado para criancas menores de 3 anos. Risco de asfixia ou sufocamento. Para uso somente sob supervisdo de um

adulto.

O produto atende aos requisitos da norma EN 71.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

OV CAHUE HA YCTPOMCTBOTO

HaayBaemusiT pyHT e K/lacHuecka Urpayka U akcecoap 3a TUTyBaHe, U/easieH KakTo 3a /iella, Taka U 3a Bb3pacTHU. VI3paboTeH OT U3APHK/INB, 'bBKAB
PVC, Toti ocurypsia 6e30macHOCT U KOM(OPT 10 BpeMe Ha urpa BbB BOJaTa.

IIpofyKTHT He e )KMBOTOCIACSBALL0 YCTPOKWCTBO UM YCTPOMCTBO 3a I171aBaeMOCT.

Ort cpobpakeHus 3a 6e3onacHoct U CE cepruduipipaHe, IPOAYKTHT He MOKe Zla Ob/le peKOHCTPYyHpaH WM MOAUGUIIMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce M3I10J/I3Ba 3a L|e/IM, Pa3/IMuHU OT ONUCAHUTe I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/iHeHUe, HellpaBUIHaTa yrioTpeba Moxe
2 TIPUUMHK OTNIaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yAap | JIp.

YKA3AHUWSA 3A YIIOTPEBA

YBepeTe ce, 4e MIPOAYKTHT He e MOBPeJieH.

IMocTaBeTe KO/1€/10TO BPXY paBHA MOBbPXHOCT

HamepeTe 1 0TBOpeTe Bb3AYIIHMUS K/allaH

Hapyiite npbcTeHa mpe3 ycraTa Wiy C TIOMIIa, JOKaTo CTaHe TBbP/, HO He TIPeHaslyT

3aTBopeTe TUVTBTHO BEHTU/IA

YBEPETE Ce, Ue HAMa U3THYaHe Ha Bb31yX U Ue KOJIeJIOTO IoAABPXKa cpopmaTa cHu

CBBET

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MpOBepY 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKATa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.
e B (yuaii Ha HelbJIHA [JOCTABKa WK ako 3a0esie)kKuTe MoBpe/ia Mopaju AedeKTHa ONakoBKa UM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbPIKeTe Ce C ropelrara
JIMHUSA 3a 00C/TyKBaHe.

NPEAYIIPEXXAEHMUE! 3a ynoTtpeba camo B IUIMTKY BOAY U 07, HaO/MOjeHre Ha Bb3pacTeH!

TEXHUYECKW JTAHHU
Marepuan Ha npoaykra: PVC

[Jecen: nuna

ITopromara y4yeHeTo Ha I/IyBaHe
YcToiunB MaTepHan

[lnameTsp Ha KO/1e10TO: 65CcM

NHCTPYKIIVHA 3A BE3OITIACHOCT

®  TIpoayKThT He TpsibBa Zia ce MoAMGULIMpa, 3a a He Ce 3acTpaly 6e30macHOCTTa.

®  He u3rosn3BaiiTe MpoAyKTa, ako HIKOU YaCTH JIUTICBAT WK Ca TIOBPeAeHH .

®  He u3naraiiTe NpoJyKTa Ha CypOBY KIMMaTUYHH yCIOBUSI.

® [louncTBaliTe C B/la)KHa KbPIIa, He W3I0/I3BaliTe XUMHUKAJIH.

®  VYBepere Ce, ue OMIAKOBBUHHUTE MaTepPHa/A He ca OCTaBeHH Oe3 Haz30p. [eriaTta Morar /ja Cl UIpasT C TSX, KOETO € OIMacHO.
®  He u3naraiiTe MpoJyKTa Ha MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yrnoTpebara U obe3ormacere MpoJyKTa Cpelily TOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBPe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OWJI ChXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIEH
Tepro, OT BpeMe IMpH Heb/IaronpusiTHA yCIOBUST WK - € O1JI TIPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHe.

®  II3m0/13BaliTe KOIEIOTO CaMo ToJ, Hab/oieHre Ha Bb3PaCTeH.

®  KosesoTo e npejHa3Ha4YeHo 3a pa3B/ieKare/Ha yrorpeba, a He Karo CriacuTesHo 000py/iBaHe.

®  Tosu NpPOAYKT He OCUTYPsIBa 3alllUTa Cpely yAaBsiHe.

® TIpenu Bcsika yrioTpeba mpoBepsiBaiiTe XepMETHUHOCTTA M TEXHUYECKOTO ChCTOSTHHE Ha TIPOAYKTa.

® He HaslyBaliTe npeKkajieHO MHOTO, TBbP/ie TO/ISIMOTO HajisraHe MOJKe Jla oBejie [0 HallyKBaHe Ha MarepHara.
®  He u3mnomn3BaiiTe Npy CHJIEH BATHP WM BbJTHU.

®  3abpaHeHO e ckauaHeTo OT Opera BbB BojiaTa C XasKa Ha TsIOTO.

®  He mo3BoJisiBaiiTe Ha [IETETO CU [ja CTY Ha KOJIeJIOTO, Ma PUCK /la Ce MOAX/Tb3He U /Ia Ce 3a/]aBU C BOfa.



L C'I:XpaHHBaI‘/JITe Aajieq oT obcera Ha MajIK1 Aela, Korato He Ce M3I10/13Bd.

He ocragsiite Aena 6e3 Ha/30p, JOKATO U3II0/I3BaTe KOJIe/I0TO.

®  [IpoAyKThT e MpejHa3HaueH 3a yrnorpeba camMo B IVIMTKY BOAM W 107 HAO/TIO/ieHr e Ha Bb3PaCTeH.
®  CobxpaHsBaliTe Jjajed OT U3TOYHULM Ha TOIVIMHA U OI'BH.

Bunaru nsmnosnsBaiite pofiyKra Mo IpefHa3sHaueHue.

CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]),an W3XBBbPJIEHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PeliK/IMpaHe.

V3M0/13BaHUST OTIAKOBBUEH MaTeprasl TpsiOBa /ja ce J0CTaBH /I0 MyHKTa 3a U3XBLPJIsIHE Ha OTMAAbLIM, OMPe/ie/ieH OT MeCTHUTE BJIACTH.
Wubopmarius 3a Bb3MOKHOCTHTE 33 U3XBBPJISTHE HAa U3II0/I3BAHUS MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OBIMHCKATa WK TPajickara Ciyxoa.

To3u TIPOAYKT OTTOBAPA HA U3MCKBAHUATA HAd CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAlJMOHAJ/IHU JUPDEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe 1 HAlJUOHAJ/THU U3HCKBAHUA 3a 6e30macHOCT Ha yCTpOﬁCTBaTa U IIPOJYKTUTE.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAallUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a Hero, RoHS.

é IpoAyKTHT He e MOoAXOAAL] 3a fena rof 3 roguHu. OMacHOCT OT 3a/jaBsiHe WM 3ajyluaBaHe. 3a yroTpeba camo rof HabmoeHHe Ha

Bb3pacCTeH.

IIpopyKThT OTrOBaps Ha U3UCKBaHUATA Ha craHjapT EN 71.

D @O R

3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MTPOMEHU B TEKCTa, AU3aliHa U TeXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

KESZULEK LEIRAS

A felfujhaté gytiri egy klasszikus jaték és tuszastartozék, tokéletes gyerekeknek és felndtteknek egyardnt. Tartés, rugalmas PVC-b6l késziilt,

biztonséagot és kényelmet biztosit a vizben val6 jaték kozben.

A termék nem életment6 vagy tiszéeszkoz.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad 4tépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljék, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést

stb.

HASZNALATI UTASITAS

TIPP
.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék nem sériilt.

Fektesse le a kereket sima feliiletre

Keresse meg és nyissa ki a leveg@szelepet

Fujja fel a gytir(it szajon at vagy pumpaval addig, amig szilard, de nem fjédik tal
Szorosan zérja le a szelepet

Gy06z6djon meg arrél, hogy nincs leveg@szivargas, és a kerék megdrzi alakjat

A késziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolds vagy széllitas miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

FIGYELMEZTETES! Csak sekély vizben és feln6tt feliigyelete mellett hasznalhat6!

MUSZAKI ADATOK

Termék anyaga: PVC
Minta: gérogdinnye
Tamogatja az tiszastanulast
Tartds anyag

Kerék atmérd: 65 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

A terméket nem szabad tigy médositani, hogy az ne veszélyeztesse a biztonsagot.

Ne haszndlja a terméket, ha valamelyik alkatrész hidnyzik vagy sériilt.

Ne tegye ki a terméket zord idGjarasi viszonyoknak.

Nedves ruhéval tisztitsa, ne hasznaljon vegyszereket.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott

taroltak, vagy - szallitds kozben ttlsdgosan megterhelték.

A kereket csak felnétt feliigyelete mellett hasznalja.

A kerék szabadidds hasznalatra késziilt, nem ment6felszerelésnek.

Ez a termék nem nyujt védelmet a fulladas ellen.

Minden hasznélat el6tt ellendrizze a termék tomitettségét és miiszaki allapotat.

Ne fujja tdl, mert tdl nagy nyomas hatasara az anyag megrepedhet.

Ne haszndlja erds szél- vagy hullimviszonyok kozott.

A partrdl a vizbe ugrani tilos gyfirtivel a testen.

Ne engedje, hogy gyermeke a korméanyon aludjon, mert fenndll a lecstiszas és a vizben val6 fulladés veszélye.

Hasznalaton kiviil tartsa kisgyermekek elél elzarva.



® Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil a kerék haszndlata kozben.
® A termék csak sekély vizben és felndtt feliigyelete mellett hasznalhat6.
®  H6- és tiizforrasoktol tavol tarolando.

®  Mindig rendeltetésszer(ien hasznélja a terméket.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet8ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Q ' A termék 3 év alatti gyermekek szdmara nem alkalmas. Fulladas vagy fulladas veszélye. Csak feln6tt feliigyelete mellett hasznalhaté.

A termék megfelel az EN 71 szabvany kovetelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ENHEDSBESKRIVELSE

Den oppustelige ring er et klassisk legetgj og svemmetilbehgr, perfekt til bade barn og voksne. Lavet af slidsterkt, fleksibelt PVC, sikrer det
sikkerhed og komfort, mens du leger i vandet.

Produktet er ikke en livreddende enhed eller en opdriftsanordning.
Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis produktet bruges til

andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

BRUGSANVISNING
®  Sorg for, at produktet ikke er beskadiget.

Leg hjulet ud pa en flad overflade
Find og abn luftventilen
Pust ringen op oralt eller med en pumpe, indtil den er fast, men ikke overpumpet

Luk ventilen teet

Serg for, at der ikke er luftlekager, og at hjulet bevarer sin form

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.

e I tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

ADVARSEL! Ma kun bruges pé lavt vand og under opsyn af voksne!

TEKNISKE DATA

Produktmateriale: PVC
Mgnster: vandmelon
Understgtter at leere at svgmme
Holdbart materiale
Hjuldiameter: 65 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  Produktet bar ikke modificeres for ikke at bringe sikkerheden i fare.
®  Brug ikke produktet, hvis nogen dele mangler eller er beskadiget.
®  Udseat ikke produktet for hirde vejrforhold.
® Renggr med en fugtig klud, brug ikke kemikalier.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan lege med dem, hvilket er farligt.
®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke lengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

®  Brug kun hjulet under opsyn af voksne.

®  Hijulet er beregnet til rekreativ brug, ikke som redningsudstyr.

®  Dette produkt giver ikke beskyttelse mod drukning.

®  For hver brug skal du kontrollere produktets teethed og tekniske tilstand.
®  Pust ikke for meget op, for meget tryk kan fa materialet til at revne.

®  Ma ikke bruges under steerk vind eller bglgeforhold.

®  Det er forbudt at hoppe fra kysten i vandet med en ring pa kroppen.

® [ad ikke dit barn sove pa rattet, der er risiko for at glide af og blive kvalt.



®  Opbevares utilgeengeligt for sma bgrn, nar de ikke er i brug.

®  FEfterlad ikke bgrn uden opsyn, mens du bruger hjulet.

®  Produktet er kun beregnet til brug pa lavt vand og under opsyn af voksne.
®  Opbevares veek fra varmekilder og ild.

®  Brug altid produktet efter hensigten.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ﬁ Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om

mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Q ' Produktet er ikke egnet til born under 3 ar. Kveelnings- eller kvelningsfare. Ma kun bruges under opsyn af voksne.

Produktet opfylder kravene i EN 71-standarden.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

POPIS ZARIADENIA

Nafukovaci kruh je klasickd hracka a doplnok na plévanie, idedlny pre deti aj dospelych. Vyrobené z odolného, flexibilného PVC, zaistuje
bezpecnost’ a pohodlie pri hrani vo vode.

Vyrobok nie je zachranné zariadenie ani vztlakové zariadenie.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné tcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd'.

NAVOD NA POUZITIE

TIP

Uistite sa, Ze vyrobok nie je poskodeny.

PoloZte koleso na rovny povrch

N4jdite a otvorte vzduchovy ventil

Krazok nafukujte ordlne alebo pumpickou, kym nebude pevny, ale nie prili§ nafiknuty
Pevne zatvorte ventil

Uistite sa, Ze nedochadza k uniku vzduchu a koleso si zachovéava svoj tvar

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nesprdvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

POZOR! Na poutzitie len v plytkej vode a pod dohl'adom dospelej osoby!

TECHNICKE UDAJE

Material produktu: PVC
Vzor: vodny mel6n
Podporuje u€enie sa plavat’
Odolny material

Priemer kolesa: 65 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Vyrobok by sa nemal upravovat, aby nebola ohrozena bezpecnost'.

®  Vyrobok nepouZivajte, ak niektoré Casti chybaju alebo su poskodené.

® Nevystavujte vyrobok nepriaznivym poveternostnym podmienkam.

e  (istite vlhkou handri¢kou, nepouZivajte chemikalie.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.

® Ak uzZ nie je moznda bezpecna prevadzka, prestarite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdatovnému pouZzitiu. Bezpe¢né prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Koleso pouzivajte len pod dohfadom dospelej osoby.

®  Koleso je urcené na rekreacné pouZitie, nie ako zachranné vybavenie.

®  Tento vyrobok neposkytuje ochranu pred utopenim.

®  Pred kazdym pouZzitim skontrolujte tesnost” a technicky stav vyrobku.

®  Nenafukujte prilis, prilis vel'ky tlak moZe spdsobit’ prasknutie materialu.

®  NepouZivajte pri silnom vetre alebo vInach.

®  Je zakdzané skakat' z brehu do vody s krizkom na tele.

® Nedovolte dietatu spat’ na volante, hrozi nebezpecenstvo poSmyknutia a udusenia vodou.



®  Uchovavajte mimo dosahu malych deti, ked’ sa nepouziva.

®  Pocas pouZivania kolesa nenechavajte deti bez dozoru.

®  Vyrobok je urCeny na pouZitie iba v plytkej vode a pod dohl'adom dospelej osoby.
®  Skladujte mimo zdrojov tepla a ohnia.

®  Vidy pouZivajte vyrobok podl'a uréenia.

@  TIPYAINFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi uradmi. Informdcie o moznostiach likvidacie

pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Q ' Vyrobok nie je vhodny pre deti do 3 rokov. Nebezpecenstvo udusenia alebo udusenia. Na pouZitie len pod dohl'adom dospelej osoby.

Vyrobok spiiia poZiadavky normy EN 71.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

LAITTEEN KUVAUS

IImatdytteinen rengas on klassinen lelu ja uintitarvike, joka sopii sekd lapsille ettd aikuisille. Valmistettu kestdvéstd, joustavasta PVC:std, se
varmistaa turvallisuuden ja mukavuuden pelatessasi vedessa.

Tuote ei ole hengenpelastuslaite tai kelluntalaite.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos tuotetta kdytetdan muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Liséksi vdéra kédytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdahkoiskuja jne.

KAYTTOOHJEET

®  Varmista, ettd tuote ei ole vaurioitunut.

®  Aseta pyora tasaiselle alustalle
®  FEtsi ja avaa ilmaventtiili
®  Taytd rengas suun kautta tai pumpulla, kunnes se on kiinted, mutta ei litkaa
®  Sulje venttiili tiiviisti
®  Varmista, ettei ilmavuotoja ole ja pyoré sdilyttdd muotonsa
KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja nakyvien vaurioiden varalta.

e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

VAROITUS! Kéytetadn vain matalassa vedessd ja aikuisen valvonnassa!

TEKNISET TIEDOT

Tuotteen materiaali: PVC
Kuvio: vesimeloni
Tukee uimaan oppimista
Kestdvid materiaalia
Pyoréan halkaisija: 65 cm

TURVALLISUUSOHJEET
® Tuotetta ei saa muuttaa turvallisuuden vaarantamiseksi.
®  Ali kéytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.
®  Alj altista tuotetta ankarille sddolosuhteille.
®  Puhdista kostealla liinalla, dld kédytd kemikaaleja.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat leikkid niilld, miké on vaarallista.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kédytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkayttoéd vastaan. Turvallinen kéytto ei ole endd
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Kaytd pyordd vain aikuisen valvonnassa.

®  Pyora on tarkoitettu virkistyskdyttoon, ei pelastusvarusteeksi.

® Tamd tuote ei suojaa hukkumiselta.

®  Tarkista tuotteen tiiviys ja tekninen kunto ennen jokaista kayttod.

® Al tdyta liikaa, liian suuri paine voi aiheuttaa materiaalin halkeilua.

®  Ali kiytd voimakkaassa tuulessa tai aalloissa.

®  Rannalta veteen hyppaaminen rengas kehossa on kielletty.

®  Ali anna lapsesi nukkua pyéran paallé, silld on vaara liukastua ja tukehtua veteen.

®  Pidd poissa pienten lasten ulottuvilta, kun et kaytd.



®  Ali jatd lapsia ilman valvontaa pyorad kdyttiessisi.

® Tuote on tarkoitettu kaytettdvaksi vain matalassa vedessa ja aikuisen valvonnassa.
®  Siilytettdva erillddn lammon ja tulen ldhteista.

®  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystédvallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

é Tuote ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Tukehtumis- tai tukehtumisvaara. Kéytetddn vain aikuisen valvonnassa.

Tuote tdyttdd EN 71 -standardin vaatimukset.

Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

IRENGINIO APRASYMAS

Pripuciamas Ziedas yra klasikinis Zaislas ir plaukimo aksesuaras, puikiai tinkantis tiek vaikams, tiek suaugusiems. Pagaminta i$ patvaraus, lankstaus
PVC, uztikrina sauguma ir komfortg ZaidZiant vandenyje.

Gaminys néra gelbéjimo arba plidrumo priemoneé.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksCiau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpagjj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  [sitikinkite, kad gaminys nepaZeistas.

Padékite rata ant lygaus pavirSiaus
Raskite ir atidarykite oro voZtuva
Priptiskite Zieda per burng arba su pompa, kol jis bus tvirtas, bet nepripiistas per daug

Sandariai uzdarykite voZtuva

[sitikinkite, kad néra oro nuotékio ir ratas islaiko savo forma

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

ISPEJIMAS! Naudoti tik sekliame vandenyje ir priZifirint suaugusiems!

TECHNINIAI DUOMENYS
Gaminio medZiaga: PVC
Rastas: arbiizas

Palaiko mokymasi plaukti
Patvari medZiaga

Rato skersmuo: 65 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Produkto negalima modifikuoti, kad nekilty pavojaus saugumui.

® Nenaudokite gaminio, jei tritksta kokiy nors daliy arba jos yra paZeistos.

®  Saugokite gaminj nuo atSiauriy oro salygy.

®  Nuvalykite drégna Sluoste, nenaudokite cheminiy medZiagy.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezitiros. Vaikai gali Zaisti su jais, o tai pavojinga.
® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgg laikq buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  Naudokite rata tik priZitirint suaugusiems.

®  Ratas skirtas pramoginiam naudojimui, o ne kaip gelbéjimo jranga.

®  Sis gaminys neapsaugo nuo skendimo.

®  Drie$ kiekvieng naudojima patikrinkite gaminio sandarumag ir technine bakle.

®  Per daug nepriptskite, per daug spaudZiant medZiaga gali jtrikti.

®  Nenaudokite stipraus véjo ar bangy salygomis.

®  DraudZiama Sokti nuo kranto i vandenj su Ziedu ant kiino.

®  Neleiskite vaikui miegoti ant vairo, kyla pavojus nuslysti ir uZspringti vandeniu.

®  Kai nenaudojate, laikykite maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.



® Naudodami vairg nepalikite vaiky be prieZitros.
®  Produktas skirtas naudoti tik sekliame vandenyje ir priZidrint suaugusiems.
®  Laikyti toliau nuo Silumos ir ugnies Saltiniy.

®  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyviy RoHS reikalavimus.

Q ' Produktas netinka vaikams iki 3 mety amZiaus. UZspringimo ar uzZdusimo pavojus. Naudoti tik suaugusiems prizidrint.

Gaminys atitinka EN 71 standarto reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES APRAKSTS

PieptiSamais gredzens ir klasiska rotallieta un peldéSanas aksesuars, kas lieliski piemérots gan bérniem, gan pieauguSajiem. Izgatavots no izturiga,
elastiga PVC, tas nodroSina drosibu un komfortu spéléjoties tident.

Produkts nav dzivibas glabSanas vai peldéSanas ierice.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
meérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraud&jumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI

®  Parliecinieties, vai produkts nav bojats.

®  Novietojiet riteni uz lidzenas virsmas
®  Atrodiet un atveriet gaisa varstu
®  DiepiiSiet gredzenu iekSkigi vai ar siikni, [1dz tas ir stingrs, bet ne parak piepiists
®  (ijesi aizveriet varstu
®  DParliecinieties, ka nav gaisa noplades un ritenis saglaba savu formu
PADOMS

®  Jericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

BRIDINAJUMS! LietoSanai tikai sekla adenT un pieaugu$o uzraudziba!

TEHNISKIE DATI

Produkta materials: PVC
Raksts: arbiizs

Atbalsta maciSanos peldét
Izturigs materials

Ritena diametrs: 65 cm

DROSIBAS NORADILJUMI

®  Produktu nedrikst modificét, lai neapdraudétu drosibu.

® Neizmantojiet izstradajumu, ja triikst kadas dalas vai ta ir bojata.

®  Nepaklaujiet produktu skarbiem laikapstakliem.

®  Trriet ar mitru dranu, neizmantojiet kimikalijas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.
® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. Drosa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Lietojiet riteni tikai pieauguSo uzraudziba.

®  Ritenis ir paredzéts atpiitai, nevis ka glabSanas aprikojums.

®  Sis produkts nenodrogina aizsardzibu pret noslik3anu.

®  Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet izstradajuma hermétiskumu un tehnisko stavokli.
®  Neparpilgjiet, jo parak liels spiediens var izraisit materiala plaisasanu.

®  Nelietot stipra v&ja vai vilnu apstaklos.

®  Aizliegts lekt no krasta tideni ar gredzenu uz kermena.

®  Nelaujiet bernam gulét uz stiires, pastav risks noslidet un aizrities ar tideni.

®  Uzglabat maziem bérniem nepieejama vieta, kad to nelietojat.



®  Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, kameér lietojat riteni.

®  Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai sekla idenT un pieauguso uzraudziba.
®  Glabat prom no siltuma un uguns avotiem.

®  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietg&jo iestazu noraditaja atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Q ' Produkts nav piemérots bérniem 11dz 3 gadu vecumam. Aizi1Sanas vai nosmaks3anas risks. LietoSanai tikai pieauguso uzraudziba.

Produkts atbilst EN 71 standarta prasibam.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME KIRJELDUS

Téispuhutav rongas on klassikaline ménguasi ja ujumistarvik, mis sobib suurepéraselt nii lastele kui ka tdiskasvanutele. Valmistatud vastupidavast,
painduvast PVC-st, tagab ohutuse ja mugavuse vees méngides.

Toode ei ole pédste- ega ujuvusseade.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks vdib ebadige kasutamine pdhjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilédk jne.

KASUTUSJUHEND
Veenduge, et toode pole kahjustatud.

Asetage ratas tasasele pinnale
Otsige iiles ja avage dhuventiil
Téitke rongas suu kaudu voi pumbaga, kuni see on kindel, kuid mitte {ile pumbatud

Sulgege klapp tihedalt

Veenduge, et 6hulekkeid poleks ja ratas sdilitaks oma kuju

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke iihendust teenindustelefoniga.

HOIATUS! Kasutamiseks ainult madalas vees ja tdiskasvanu jarelevalve all!

TEHNILISED ANDMED
Toote materjal: PVC
Muster: arbuus

Toetab ujuma Gppimist
Vastupidav materjal
Ratta 1dbimd&ot: 65 cm

OHUTUSJUHISED

®  Toodet ei tohi muuta nii, et see ei ohustaks ohutust.

®  Arge kasutage toodet, kui mdni osa puudub vdi on kahjustatud.

®  Arge jitke toodet karmide ilmastikutingimuste kétte.

®  Puhastage niiske lapiga, drge kasutage kemikaale.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed saavad nendega méngida, mis on ohtlik.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

®  Kasutage ratast ainult tdiskasvanu jérelevalve all.

®  Ratas on mdeldud meelelahutuseks, mitte paastevarustuseks.

®  See toode ei paku kaitset uppumise eest.

®  Enne iga kasutamist kontrollige toote tihedust ja tehnilist seisukorda.

®  Arge pumbake iile, liiga suur surve vib pdhjustada materjali pragunemise.
®  Arge kasutage tugeva tuule vdi lainetuse tingimustes.

® Rodngaga kehal on kaldalt vette hiippamine keelatud.

®  Arge laske lapsel ratta peal magada, on oht maha libiseda ja vette lambuda.
®  Hoidke viikelastele kittesaamatus kohas, kui seda ei kasutata.

®  Arge jitke lapsi ratta kasutamise ajal jirelevalveta.



®  Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult madalas vees ja tdiskasvanu jéarelevalve all.

® Hoida eemal soojus- ja tuleallikatest.

®  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

. NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maératud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v6i linnaamet.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Q ’ Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele. Ladmbumis- vdi lambumisoht. Kasutamiseks ainult tdiskasvanu jéarelevalve all.

Toode vastab EN 71 standardi nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

OPIS NAPRAVE

Napihljiv obro€ je klasi¢na igraca in plavalni pripomocek, primeren tako za otroke kot odrasle. Izdelan iz trpeZnega, upogljivega PVC-ja zagotavlja
varnost in udobje med igro v vodi.

Izdelek ni reSevalna naprava ali naprava za vzgon.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektricni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO

Prepricajte se, da izdelek ni poSkodovan.

PoloZite kolo na ravno povrsino
Poiscite in odprite zracni ventil
Obro¢ napihnite peroralno ali s ¢rpalko, dokler ni ¢vrst, vendar ne preve¢ napihnjen

Tesno zaprite ventil

Prepricajte se, da ne pusca zraka in da kolo ohrani svojo obliko

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

OPOZORILO! Za uporabo samo v plitvi vodi in pod nadzorom odrasle osebe!

TEHNICNI PODATKI
Material izdelka: PVC
Vzorec: lubenica
Podpira ucenje plavanja
VzdrZljiv material
Premer kolesa: 65 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Jzdelka ne smete spreminjati, da ne bi ogrozili varnosti.

®  [zdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

®  Jzdelka ne izpostavljajte tezZkim vremenskim razmeram.

e  (Cistite z vlazno krpo, ne uporabljajte kemikalij.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladis¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Kolo uporabljajte samo pod nadzorom odrasle osebe.

® Kolo je namenjeno rekreativni uporabi, ne kot reSevalna oprema.

® Taizdelek ne zagotavlja zascite pred utopitvijo.

®  Pred vsako uporabo preverite tesnost in tehni¢no stanje izdelka.

®  Ne napihujte prevec, prevelik pritisk lahko povzroci, da material poci.

®  Ne uporabljajte pri mo¢nem vetru ali valovih.

® 7 obroCem na telesu je prepovedano skakanje z obale v vodo.

®  Ne dovolite, da vas otrok spi na kolesu, obstaja nevarnost, da zdrsne in se zadusi z vodo.
®  Hranite izven dosega majhnih otrok, ko ni v uporabi.

®  Med uporabo kolesa ne puscajte otrok brez nadzora.



®  Jzdelek je namenjen samo uporabi v plitvi vodi in pod nadzorom odrasle osebe.

®  Hraniti lo¢eno od virov toplote in ognja.

®  [zdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalazo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje

ﬁ rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Q ’ Izdelek ni primeren za otroke mlajSe od 3 let. Nevarnost zadusSitve ali zaduSitve. Za uporabo samo pod nadzorom odrasle osebe.

Izdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 71.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

CUR SiOS GLEAS

Is bréagan clasaiceach agus cuilphdirti snamha é an fainne inséidte, foirfe do leanai agus do dhaoine fasta araon. Déanta as PVC durable, solibtha,
cinntionn sé sabhéilteacht agus compord agus iad ag imirt san uisce.

Ni feiste tarrthala na feiste snamhachta é an tairge.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnii CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID

®  Déan cinnte nach ndéantar damdiste don tdirge.

Leag an roth amach ar dhromchla réidh
Faigh agus oscail an comhla aeir
Infigh an fainne 6 bhéal no le caidéal go dti go bhfuil sé daingean ach nach bhfuil sé r6-teannta

Dtin an comhla go docht

Déan cinnte nach bhfuil aon sceitheadh aeir ann agus go gcoimeadann an roth a cruth

TIP

® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damdiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomlén né ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacaistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.

RABHADH! Le htisaid ach amhdin in uisce éadomhain agus faoi mhaoirseacht fasta!

SONRAI TEICNIULA

Abhar tairge: PVC

Patrin: watermelon

Tacaionn sé le snamh a thoghlaim
Abhar durable

Trastomhas roth: 65cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Nior cheart an tairge a mhodhnti ionas nach gcuirfi sdbhéilteacht i gcontirt.

® N husaid an tdirge ma t4 aon chodanna ar iarraidh n6 damaiste.

®  Nanocht an tairge do dhélai aimsire crua.

®  Glan le éadach tais, na hiséaid ceimiceain.

® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Is féidir le pdisti stigradh leo, rud at4 conttirteach.
® N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriu sdbhailte a thuilleadh, scoir den usdid agus déan an téirge a chosaint 6 athuisaid. Ni féidir oibrid sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damaiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - md ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® N4 htséid ach an roth faoi mhaoirseacht duine fasta.

®  Ta an roth beartaithe le haghaidh dséid dineasa, ni mar threalamh tarrthéla.

®  Ni sholathraionn an téirge seo cosaint i gcoinne baite.

® Roimh gach tséid, seiceéil tightness agus riocht teicnitil an tairge.

®  Naro-inflate, d'fhéadfadh an iomarca bru a chur faoi deara an t-abhar a crack.
®  Na huasaid i gcoinniollacha gaoithe né tonnta laidre.

®  Ta sé toirmiscthe 1éim 6n gcladach isteach san uisce le fainne ar an gcorp.

® Nalig do leanbh a chodladh ar an roth, ta an baol ann go sleamhnéidh agus go dtarl6idh sé ar uisce.



®  Coinnigh as teacht leanai beaga nuair nach bhfuil siad in usaid.

® Na fag leanai gan aire agus an roth a usaid agat.

®  Ta an tairge beartaithe le hisdid ach amhain in uisce éadomhain agus faoi mhaoirseacht fasta.
®  Storéil ar shiul 6 thoinsi teasa agus doéitedin.

®  Bain Uséid as an tdirge i gconai mar a bhi beartaithe.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhdalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge dséidte a dhitscairt.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus téirgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Q ' Téirge nach bhfuil oiriinach do leanai faoi 3 bliana d'aois. Guais tachtadh né plichadh. Le hiisdid ach amhain faoi mhaoirseacht

aosach.

Combhlionann an tairge ceanglais chaighdedn EN 71.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
DESKRIZZJONI TA' APPARAT

I¢-c¢irku li jintefhu huwa gugarell klassiku u accessorju ghall-ghawm, perfett kemm ghat-tfal kif ukoll ghall-adulti. Maghmul minn PVC durabbli u
flessibbli, jizgura s-sigurta u 1-kumdita wagqt li tilghab fl-ilma.

Il-prodott mhuwiex apparat li jsalva l-hajja jew apparat li jzomm f'wi¢¢ l-ilma.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU

®  Kun zgur li I-prodott ma jkunx bil-hsara.

Qieghed ir-rota fuq wic¢ catt
Sib u iftah il-valv tal-arja
Nefhu ¢-¢irku mill-halq jew b'pompa sakemm ikun sod izda mhux minfuh izzejjed

Aghlaq il-valv sewwa

Kun zgur li ma jkunx hemm tnixxijiet ta 'arja u r-rota zzomm il-forma taghha

TIP

® [.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

TWISSIJA! Ghall-uzu biss f'ilma baxx u taht is-supervizjoni tal-adulti!

DEJTA TEKNIKA

Materjal tal-prodott: PVC
Mudell: dulliegha

Jappoggja t-taghlim tal-ghawm
Materjal durabbli

Dijametru tar-rota: 65cm

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Il-prodott m'ghandux jigi modifikat sabiex ma tipperikolax is-sigurta.

® Tuzax il-prodott jekk xi partijiet huma nieqsa jew bil-hsara.

®  Tesponix il-prodott ghal kundizzjonijiet tat-temp horox.

®  Naddaf b'carruta niedja, tuzax kimici.

®  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu maghhom, 1i huwa perikoluz.
®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Uza r-rota biss taht is-supervizjoni tal-adulti.

®  Tr-rota hija mahsuba ghal uzu rikreattiv, mhux bhala taghmir ta 'salvatagg.
®  Dan il-prodott ma jipprovdix protezzjoni kontra 1-gharqa.

®  Qabel kull uzu, i¢¢ekkja l-issikkar u I-kundizzjoni teknika tal-prodott.

® Tinflahx izZejjed, wisq pressjoni tista 'tikkawza li l-materjal jingasam.

®  Tuzax f'kundizzjonijiet ta 'rih jew mewg qawwi.

®  Huwa pprojbit li jagbez mix-xatt fl-ilma b'¢irku fuq il-gisem.

®  Thallix lit-tifel/tifla tieghek jorqod fuq ir-rota, hemm riskju li jizolqu u jifgaw bl-ilma.



®  7omm fejn ma jintlahagx minn tfal Zghar meta ma jintuzax.

®  Thallix lit-tfal wahedhom waqt li tuza r-rota.

®  Jl-prodott huwa mahsub ghall-uzu biss f'ilma baxx u taht is-supervizjoni ta' adulti.
®  Ahzen 'il boghod minn sorsi ta' shana u nar.

®  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ [I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Q ’ Prodott mhux adattat ghal tfal taht it-3 snin. Periklu ta' fgar jew soffokazzjoni. Ghall-uzu biss taht is-supervizjoni tal-adulti.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti tal-istandard EN 71.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

OPIS UREDAJA

Obru¢ na napuhavanje je klasi¢na igracka i dodatak za plivanje, savrSen za djecu i odrasle. Izraden od izdrZljivog, fleksibilnog PVC-a, osigurava
sigurnost i udobnost tijekom igranja u vodi.

Proizvod nije uredaj za spasavanje niti uredaj za plutanje.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA UPORABU

®  Provjerite nije li proizvod oStecen.

®  PoloZite kota€ na ravnu povrsinu
®  Pronadite i otvorite ventil za zrak
®  Napuhujte prsten oralno ili pumpicom dok ne postane ¢vrst, ali ne previSe napuhan
o  Cvrsto zatvorite ventil
®  Uvjerite se da nema curenja zraka i da kota¢ zadrZi svoj oblik
SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

UPOZORENJE! Za koriStenje samo u plitkoj vodi i pod nadzorom odrasle osobe!

TEHNICKI PODACI

Materijal proizvoda: PVC
Uzorak: lubenica
Podrzava ucenje plivanja
IzdrZljiv materijal
Promjer kotaca: 65 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Proizvod se ne smije mijenjati kako se ne bi ugrozila sigurnost.

® Nemojte koristiti proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oStecen.

®  Ne izlaZite proizvod teSkim vremenskim uvjetima.

e  (istite vlaznom krpom, nemojte koristiti kemikalije.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, $to je opasno.
® Ne izlaZite proizvod mehani¢kom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Koristite kota¢ samo pod nadzorom odrasle osobe.

® KotacC je namijenjen za rekreacijsku upotrebu, a ne kao oprema za spasavanje.

®  Ovaj proizvod ne pruZa zastitu od utapanja.

®  Prije svake uporabe provjerite nepropusnost i tehni¢ko stanje proizvoda.

®  Nemojte previSe napuhati, preveliki pritisak moZe uzrokovati pucanje materijala.

®  Ne koristiti u uvjetima jakog vjetra ili valova.

®  Zabranjeno je skakanje s obale u vodu s prstenom na tijelu.

®  Ne dopustite djetetu da spava na kotacu, postoji opasnost od skliznu¢a i guSenja vodom.

e  Cuvajte izvan dohvata male djece kada nije u uporabi.



®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora dok koriste kotac.

® Proizvod je namijenjen samo za koriStenje u plitkoj vodi i pod nadzorom odrasle osobe.

®  Cuvati dalje od izvora topline i vatre.

®  Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

@ SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

@ ' Proizvod nije primjeren za djecu mladu od 3 godine. Opasnost od guSenja ili guSenja. Za koriStenje samo pod nadzorom odrasle osobe.

Proizvod zadovoljava zahtjeve norme EN 71.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

OIVCAHUE YCTPOMCTBA

HapayBHoit Kpyr — K/iaccuuecKast UrPyIIKa U MyIaBaTe/bHbIN akceccyap, UeaabHO MOAXOSIINUN KakK [j/is JeTel, Tak U [ijisi B3pOC/bIX. I3roToB/eH 13
ripouHoro, rubkoro [TBX, obecreunBaet 6e301acHOCTb ¥ KOM(MOPT BO BPEMsI UTPbI B BO/IE.

I/Is,qem/le He [ABJIAETCA CllaCcaTe/IbHBIM CPpeACTBOM WJIM CPECTBOM obecreyeHust I/1IaBy4YeCTHu.

U3 coobpakenuii 6e3omacHocTy u ceprudukanuu CE u3genve He MOAIEXKUT Nepefenke WM MOAU(GUKALMN KakuM-ibo obpasom. Eciu n3genue
WCIIO/b3yeTCsl B LIENISIX, HE OMMCAHHBIX paHee, OHO MOXKeT ObITb IOBpeXXAeHo. KpoMe Toro, HempaBM/IbHOE HUCIO/b30BaHUE MOXKET MIPUBECTH K TAKUM
OTAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHUE, NTOKap, MOPaKeHHe /IeKTPUUECKUM TOKOM U T. [.

MNHCTPYKIIVA 110 TIPUMEHEHWIO

®  YbeauTech, UTO U3Zie/IMe He TIOBPEXKEHO.

ITos0)kKTe KO/IeCo Ha POBHYO ITOBEPXHOCTb.

HaiiauTe 1 OTKpOIiTe BO3/YIIHbIM K/1araH.

HakauaiiTe K0JIbL{0 PTOM W/IM C TIOMOLI[BIO HAacOCa, TI0Ka OHO He CTaHeT YIPYTUM, HO He TepeKadaHbIM.

I1710THO 3aKpoiiTe KiaraH.

YbenuTech, UTO HET yTeueK BO3JyXa M KOJIeCO COXpaHsieT CBOKO GopMy.

KOHYMK

®  Heo0OX0AMMO MTPOBEPUTH KOMIUIEKTHOCTD MIOCTABKK YCTPOMCTBA ¥ OTCYTCTBUE BUAUMBIX [TOBPEXKIEHHI.
e B c/yuyae HerosHON MOCTaBKU WM eC/M Bbl 3aMETW/IM TIOBPeXK/eHMs, BbI3BaHHBbIe HeHaie)Kalllel YIIaKOBKOW WM TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKAJTYHCTa, CBSDKUTECH C TOPSIUel JTMHUelH CepBUCHON CJTYXKOBI.

MMPEAYIIPEXXJEHMWE! Vcrnonb30BaTh TOJBKO HAa MEIKOBO/bE U TOZ, IPUCMOTPOM B3pOC/IbIX!

TEXHUWYECKWE JAHHBIE
Marepuan usgems: [IBX

Y30p: apby3

ITomoraet HAYUMUTBCA IJ1IaBaTh
ITpouHbIi MaTepuan

[Juametp Koseca: 65cm

NHCTPYKIIVN 110 BE3OITACHOCTHA

®  Il3nenue He cyiefyeT MOAUGHULIMPOBaTh, YTOOBI He IIOCTABUTh MOJ yrpo3y 6e30macHOCTb.

®  He ucrofb3yiiTe u3nenue, eciiv Kakue-1ubo ieTanl OTCYTCTBYIOT WM MTOBPEX/EHbI.

®  He nojBepraiiTe usenye BO3eHCTBUIO CYPOBBIX MOTO/HBIX YCIOBHH.

®  UuCcTUTh BIa)KHOM TKaHBO, He UCTI0/Tb30BaTh XHUMUKAThI.

®  (Cregure 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasIbl He 0CTaBaUCh Oe3 mpricMoTpa. [leTH MOTYT UrpaTh C HUMH, YTO OMacHOo.
®  He noagepraiite usgenve MexaHH4eCKUM BO3ZeHCTBUSIM.

®  Ecsu Ge3omacHast 9KCIUTyaTalysi 60/Ibllle HEBO3MOXKHA, IIPEKPaTHUTe HCIIOIb30BaHue U 3allUTHTe U3/ie/Iie OT OBTOPHOTO UCIIOIb30BaHMsI.
Be3onacHast 3KCIuTyaTalysi HeBO3MOXKHA, eC/IU U3Jenue: - 6bUI0 TOBPEXX/EHO, - He (PYHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeueHHe JITUTe/TbHOTO MepHOo/ia BpeMEHH B HeO/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WK - ObUIO Upe3MepHO MeperpyKeHo Bo Bpemst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  Jlcnonb3yiiTe py/b TOABKO M0/, MPUCMOTPOM B3POC/IBIX.

®  Koeco npejjHa3HaueHo /ISt KCII0/Ib30BaHUs B Pa3BJieKaTe/bHbIX LIe/IsiX, a He B KaueCTBe Criacate/lbHoro 060pyA0BaHusl.
®  lanHoe u3genue He obecrieurBaeT 3alUTy OT YTOIIIEHUS.

® Tlepes KaXKJbIM HCII0/Ib30BaHHEM IIPOBepPSITe TePMETUIHOCTb U TEXHUUECKOe COCTOSTHHE H3Zeusl.

®  He HakauMBaliTe C/IUIIKOM CHUIBHO, C/TULIKOM OOJBIIIOe AAB/IeHHEe MOXKET TIPUBECTH K PAaCTPECKUBAaHUIO MaTepHaia.

®  He ucrionb3yiiTe B yCJIOBUSIX CUJIBHOTO BeTpa WM BOJH.

®  3ampelyaeTcs pbIrath ¢ Gepera B BOAY C KOJIbLIOM Ha TeJie.

®  He no3Bossiiite pebeHKy craTh Ha KoJece, CyLLieCTBYeT PUCK COCKO/B3HYTh U 3aX/1e0HyThCs1 BOZIOH.



®  Korya u3zieve He UCIIO/Ib3YeTCsl, XPaHUTe ero B HeZOCTYITHOM IS leTel MecTe.

®  He ocraBsiite feTeii 6e3 mprcMoTpa BO BpeMsi I10/Ib30BaHUsI PY/IeM.

®  1l3senue peHa3HAUeHO /ISl HCIIO/IB30BAHMS TOJBLKO HA MeJIKOBO/bE U TI0f IPHICMOTPOM B3POCIIBbIX.
®  XpaHWTb BJA/M OT NCTOUHUKOB TeIIa U OTHS.

®  Bcerza ucrnonb3yiiTe u3ende 1Mo Ha3HaUEHUIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

4 YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM IyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.
Vcno/ib30BaHHbIN YIIaKOBOUHBINA MaTeprai CefyeT CaBaTh B IyHKT YTHIU3aL[iK OTXO0/I0B, YKa3aHHbIA MeCTHBIMU OPraHaMM BJIACTH.
VH(OPMALIMIO 0 BO3MOKHOCTSX YTH/IN3AIAK UCITO/Ib30BAHHOTO MPO/YKTa MOXKHO TOJYUNATE B OPraHaX MeCTHOTO CaMOYTIPAB/IeHHsT
WM TOPOJia.

,ﬂaHHLIﬁ MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOIIIUX eBpOHeﬁCKHX 1 HAallMOHAJ/IbHBIX NUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMEHAIOTCA. I/IBAEJ'II/IE COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB 144 HBAEHHﬁ.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONEHCKHUX U HAallMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KoTOphIe K HeMy
MIPUMEHSIIOTCS.

é IMpoaykT He mpefHasHaueH AJIs feTed miafule 3 jieT. ONmacHOCTb yAyIIbsS WIM yAylIbs. Vcrosb3oBaTh TOJMBKO MOJ, TPUCMOTPOM

B3POC/IBIX.

W3penve cooTBeTCTByeT TpeboBaHusM craHgapra EN 71.

MbI ocTaB/sieM 3a CoOoM MpaBO BHOCUTb U3MEHEHHS B TEKCT, AI/I3aI‘/’IH " TeXHUUYeCKHEe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBe4OM/IEHUS.



